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1  LE BAR À VIN DU CIVB
Sélection de Vins de Bordeaux 
servis au verre par une équipe de 

sommeliers 
et conseillers 
en vins. / The 
warranty to 
taste great and 
affordable Bor-
deaux wines

3 Cours du XXX Juillet - 33 000 Bordeaux
Tel +33 (0)5 56 00 43 47 - www.bordeaux.com
Du lundi au samedi de 11h à 22h (sauf 
jours fériés) / From Monday to Saturday 
11.00am - 10.00pm
Formule : 2 verres de Bordeaux à 3€ / 
Deal : 2 glasses of Bordeaux for 3€
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2  MAX BORDEAUX / 
WINE GALLERY & CELLAR
L’opportunité rare de déguster 

des 1ers grands 
crus classés au 
verre / The rare 
opportunity to 
taste 1st classi-
fied growth by 
the glass

14 Cours de l’Intendance - 33000 Bordeaux
Tel +33 (0)5.57.29.23.81
www.maxbordeaux.com
Du lundi au samedi de 11h00 à 20h00/ 
From Monday to Saturday 11.00am - 8.00pm
Formule : 1 verre de grand cru 
classé (2.5cl) oscillant entre 2€ et 35€ et 1 
assiette de charcuterie (chorizo, saucisson, 
pata negra…) pour deux personnes à par-
tir de  6€/ Deal:1 glass (2,5cl) of classified 
growth starting from 2€ to 35€ and  1 

regional meat plate (chorizo, saucisson, 
pata negra…) for 2 persons starting at 6€
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3  LE FLACON
Sélection de vins éclectique de toute 
la France et quelques vins étrangers 
à des prix attractifs / A great French 

wine selection 
coupled with a 
few foreign trea-
sures proposed 
at attractive 
prices. 

43 Rue Cheverus, 33000 Bordeaux
Tel : +33 (0)9 81 86 43 43
www.facebook.com/leflaconbordeaux
De 18h00 à 2h00 du lundi au samedi / From 
Monday to Saturday 6.00pm – 2.00am
Formule : 1 verre de vin au choix dans les 
vins au verre + 1 rillette au thon au citron 
vert et au ponzu à 10€ / Deal : A glass 
of wine of the moment + Tuna rillettes 
cooked with green lemon and ponzu
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4  THE WINE BAR DU BOUTIQUE 

HÔTEL BORDEAUX 
Accords mets et vins garantis 

avec tapas 
de haut vol / 
Wine and food 
pairing with top 
quality tapas 
guaranteed

3 rue Lafaurie de Monbadon 33 000 Bordaux
Tél +33(0)5 56 48 80 40 
http://hotelbordeauxcentre.com/fre/
pages/view/1/hotel-bordeaux-centre-
boutique-hotel-de-luxe 
Du lundi au samedi de 18h à 23h30 – Le 
dimanche pour le brunch de 11h à 15h et 

de 19h à 22h / From Monday to Saturday 
6.00pm – 11.30pm – Sunday for the brunch 
11.00am – 15.00pm & 7.00pm - 10.00pm.
Formule : du mardi au samedi, dégustation 
à l’aveugle 35€  à 17h et 18h – dimanche et 
lundi à 19h - 5 verres de vin de différentes 
appellations de France/ Deal: from Monday 
to Saturday: blind tasting session at 35€ 
starting at 5.00pm and  at 6.00pm – 5 
glasses of wine from different French wine 
regions. On Sunday and Monday at 7.00pm.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5  CHEZ LE PEPERE
Vins, musique et cochonnailles, 
tels sont les maitres mots de cet 
établissement / Chez le Pepere is 
a friendly, authentic french wine 
bar & «cave a vin» that serves fine 

wines and cold, 
regional, gour-
met tapas from 
the South-West 
of France

19 Rue Georges Bonnac, 33000 Bordeaux
Tel : +33 (0)5 56 44 71 79
www.chezlepepere.com
Du mardi au samedi de 17h00 à 1h30 /  
From Tuesday to Saturday 5.00pm – 1.30am
Formule : carte Ving Song Saucissong 
à 10€ (4 verres de dégustation au choix 
dont au moins 2 Bordeaux + 1 grigno-
tage) en dehors des jours de concert et 
dégustation vigneron indiqués sur le site 
internet/ Deal:  « Wine Song & dry sau-
sage » pass for 10€ (4 tasting glasses to 
choose (2 Bordeaux wine glass minimum) 
+ 1 pâté) – Offer available out of the 
date of concerts and wine maker tasting 
nights. Check it out on the website.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6  AUX QUATRE COINS DU VIN
L’oenomat, un concept  innovant 

de service de 
vins au verre 
permettant 
de déguster 
plusieurs vins à 
la suite / 

The wine automat, a new funny way 
to taste several wines in a row

8 rue de la devise, 33000 Bordeaux
Tel +33 (0)5 57 34 37 29
www.aux4coinsduvin.com
Lundi - mardi 18h - 00h et mercredi - 
samedi 18h - 1h/ Monday & Tuesday 
6.00pm- 00.00 – From Wednesday to 
Saturday 6.00pm – 1.00am
Formule : petite assiette mixte et trois 
verres à dégustation de vins de Bordeaux 
(6cl) à 8€ / Deal: little mixed plate + 3 
tasting glasses of Bordeaux wine for 8€

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7  LE WINE BAR
Dans une ambiance conviviale, 
Giancarlo et Emmanuel vous 
guideront dans leur sélection de 
60 vins au verre d’Italie, de France 
et du Nouveau Monde / In a 
warm atmosphere, Giancarlo and 
Emmanuel will guide you through 

their selection 
of 60 wines by 
the glass from 
France, Italy 
and worldwide. 

19 Rue des Bahutiers, 33000 Bordeaux 
Tel +33 (0)6 76 00 50 54
www.lewinebar-bordeaux.com
Le soir, du lundi au samedi de 19.00 
à 00.00 / Evening: from Monday to 
Saturday from 07.00pm to 00.00. Le midi, 
du jeudi au samedi de 12h00 à 14h00 – 
Lunch time:  from Thursday  to Saturday 
from 12.00am to 02.00 pm
Formule 1 - midi : grande assiette mixte 
de charcuterie et fromage + 3 verres 
dégustation de vins de Bordeaux (6 cl) à 
15€/ Deal 1 - lunch: large mixed plate of 
regional cold meat and cheese + 3 tasting 
glasses of Bordeaux wines (6cl)  for 15€. 
Formule 2 - midi : assiette du terroir 
avec foie gras, grattons, magret et 
rillettes + trois verres dégustation vins 
de Bordeaux à 22 (6cl) €/ Deal  2 - lunch: 
Regional plate including foie gras and 
cooked duck meat + 3 tasting glasses 
(6cl) of Bordeaux wines for 22€.

LA ROUTE DES BARS À VINS DE BORDEAUX / URBAN WINE TRAIL

Laissez-vous guider sur la Route des bars à vins de Bordeaux où vous pour-
rez découvrir le charme des différents quartiers de la ville au fil des vins de 
Bordeaux  et d’ailleurs ! 
Ever wished to find out about Bordeaux city and its famous growths? Urban 
wine trail will take you through the different districts of the city and the 
diversity of its wine bars! You’ll definitely have a taste for it!
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8  L’ŒNOLIMIT
La carte à vin est finement 
sélectionnée par le propriétaire 
œnologue et accompagnée de pro-
duits du terroir / A fine attractive 

wine list and 
typical french 
dishes carefully 
selected by 
the owner 
graduated as 
enologist 

2 rue des Ayres 33 000 Bordeaux
Tel : +33 (0)5 57 88 34 19
https://www.facebook.com/loenolimit
Du mardi au samedi de 10h30 à 12h30 
& 15h00 -00h30 / From Tuesday to 
Saturday 10.30am- 12.30pm & 3.00pm 
– 00.30am
Formule : 1 verre de la sélection du mois 
(choisi par O.REYNAUD oenologue) + 
l’ardoise No Limit à 20 euros / Deal: 
1 glass of wine specifically chosen by 
O.REYNAUD (oenologist) + the special 
« No Limit » plate for 20€

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9  LA LIGNE ROUGE
Une carte savamment sélectionnée 
par un connaisseur hors pair dans 
une atmosphere hautement convi-
viale / More than a top wine list, a 

high flying ser-
vice delivered 
by the owner in 
a very friendly 
atmosphère

6 Rue de la Porte Cailhau
33000 Bordeaux
Tél +33(0)9 83 55 18 64
www.laligne-rouge.com
Le midi : du lundi au vendredi de 12H00 
à 14h00/ Lunch time: from Monday to 
Friday noon – 2.00pm
Le soir : dimanche, mardi et mercredi de 
18H00 à 23h00 & du jeudi au samedi de 
18h00 à 01h00/ Evening:  Sunday, Tues-
day & and Wednesday 6.00pm-11.00pm 
/ Thursday to Saturday 6.00pm – 1.00am

Il est recommandé de réserver / it is 
recommended to book 
Formule 1: offre uniquement valable les 
midis : une assiette fromage ou charcute-
rie + un verre de vin au choix dans la liste 
des vins au verre du moment - 12,50€/ 
Deal 1: only available for lunch : a plate 
of cheese or cold regional meat + a glass 
of wine of the moment 12,50€.
Formule 2 : dégustations à thème : 2 
lundis par mois de 18h30 à 19h45, voir 
programme sur la page Facebook/ Deal 
2: Special theme tasting : 2 Mondays 
per month at 6.30 pm (ending 7.45pm) – 
Check the theme on the  Facebook page.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10  WINE MORE TIME
Bar à vin typique avec un intérieur 
cosy : les vins et les mets servis 
sauront ravir votre palais / Typical 

French wine 
bar, the cosy 
inside will invite 
you to taste 
both the great 
wine list and its 
tasty dishes.

8 Rue Saint-James, 33000 Bordeaux
Tel : +33 (0)5 56 52 85 61
http://winemoretime.blogspot.fr/
Lundi 17h-23h & du mardi au samedi 15h-
23h / Monday 5.00pm – 11.00pm & from 
Tuesday to Saturday 3.00pm – 11.00pm
Formule : 1 verre de vin au choix parmi 
les vins au verre + 1 grande assiette 
Bodega (4 charcuteries + 4 fromages) à 
18€/ Deal:1 glass of wine of the moment 
+ 1 « Bodega » plate composed of 4 cold 
regional meats and 4 cheeses for 18€

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11  LE VERRE Ô VIN
Une gamme de 
vins intéres-
sante avec 
des plats de 
qualité, servis 
dans un cadre 
convivial/ 

A qualitative wine list coupled 

with tasty specialities in a friendly 

atmosphere

43 rue Borie, 33000 Bordeaux, France
Tél  +33 (0) 5 56 02 52 09
www.le-vov.com
Du mardi au samedi à partir de 18H30 / 
Tuesday to Saturday starting at 6.30pm
Formule : 1 verre de vin du moment + 
1 assiette mixte (charcuterie + fromage) 
de produits  frais, artisanaux et fermiers 
à 20€ / Deal:  1 glass of wine of the 
moment + 1 mixed plate (regional cold 
meat + cheese) of fresh, locally produced 
and artisanal products for 20€

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12  L’ESSENTIEL
Ce bar à vin propose une jolie carte 

de vins français et étrangers ainsi 

qu’une cuisine de produits saison-

niers / You will find a great wine list 

mainly French 

served with 

typical dishes 

frequently 

changed 

according to 

the season.

14 Rue de la Vieille Église, 33700 Mérignac
Tel : +33 (0)5 56 34 98 19
www.lessentiel-wine.fr
Les lundi, mardi, mercredi et dimanche 
de 18h à 23h30 et les jeudis, vendredi, 
samedi de 18h à 1h30/ 
Monday, Tuesday, Wednesday and 
Sunday from 6.00pm – 11.30pm and 
Thursday, Friday and Saturday from 
6.00pm 1.30am
Formule: 2 verres de vins au choix + 1 
camembert roti au lait cru de Normandie 
(domaine Saint-Loup) pour 15€/  Deal : 2 
glass of wine of the moment +  1 roasted 
camembert made of unpasteurized milk 
from Normandie region for 15€

13  LA PARCELLE
Ambiance chaleureuse et convi-
viale, les propriétaires savent ani-
mer l’établissement en régalant les 
convives de vins et mets de qualité 
/ Warm and friendly atmosphere 

are guaranted 
around fine 
wines and great 
typical french 
dishes.

Avenue Maréchal de Lattre de Tassigny, 
33400 Talence
Tel : +33 (0)5 56 23 17 30
www.laparcelle.fr
Du mardi au samedi de 17h30 à 00.00 / From 
Tuesday to Saturday 5.30pm - midnight

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14  BORN TO BE WINE
Cadre moderne et chaleureux doté 
d’une sélection d’une trentaine 
de références de Bordeaux et 

d’ailleurs / This 
wine bar offers 
a selection of 
30 French and 
foreign wines in 
a modern and 
friendly setting.

5 Allée Mallemouche, 33170 Gradignan
Tel : +33(0)5 56 75 99 36
Facebook : Born-to-be-Wine
Ouvert de 11h30 à tard le soir du mardi 
au samedi / Tuesday to Saturday from 
11.30am - late at night
Formule 1 : 1 verre de vin au choix parmi 
les vins au verre + 1 petite assiette de char-
cuterie ou de fromage à 12€/ Deal 1: 1 
glass of wine of the moment + a little plate 
of cold regional meat or cheese for 12€
Formule 2 : 1 verre de vin au choix parmi 
les vins au verre + 1 grande assiette de 
charcuterie ou de fromage à 18€/ Deal 2:  
1 glass of wine of the moment + a large 
plate of cold regional meat or cheese 
for 18€

LA ROUTE DES BARS À VINS DE BORDEAUX / URBAN WINE TRAIL


